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Język niemiecki
n i e z m i e n n i e d r u g i

Agnieszka Pietrus-Rajman

Język niemiecki1 jest drugim najbar-
dziej rozpowszechnionym językiem
w Europie, jest językiem ojczystym
dla 105 milionów mieszkańców Eu-
ropy. W Austrii, Belgii, Lichtenstei-
nie, Luksemburgu, Niemczech i
Szwajcarii posiada status języka
urzędowego. Ma również znacze-
nie ponadregionalne i cieszy się
dużą popularnością w wielu krajach

na całym świecie2, np. w Stanach Zjednoczonych, Brazylii,
Kanadzie, Francji, Argentynie, Rosji, w Kazachstanie, Au-
stralii, Holandii, Wielkiej Brytanii, Hiszpanii, Chile, Parag-
waju, na Węgrzech, w Republice Południowej Afryki,
Meksyku, Izraelu, Rumunii i w Czechach3.

W Polsce język niemiecki jest pomocniczym językiem urzę-
dowym w 22 gminach województwa opolskiego (zob.
mapka4).
Znajomość języka niemieckiego, często jako drugiego ję-
zyka obcego po języku angielskim, otwiera nie tylko wiele

możliwości nawiązania kontaktów z
innymi ludźmi, naszymi sąsiadami –
ważnymi partnerami kulturalnymi i
gospodarczymi, ale przede wszystkim
ułatwia swobodne przemieszczanie
się i korzystanie z prawa podjęcia
studiów lub pracy w innym kraju
członkowskim Unii Europejskiej.
Opanowanie języka niemieckiego za-
gwarantuje także szybki i bezpośredni
dostęp do szeregu informacji oraz naj-
nowszego stanu wiedzy w dziedzi-
nach dynamicznie rozwijających się

w Niemczech, takich jak np.: medycyna, biologia, bionika,
biotechnologia, nanotechnologia, chemia, farmacja, elek-
trotechnika, informatyka, robotyka, komunikacja i teleko-
munikacja. Bez wątpienia wpłynie więc na zwiększenie
aktywności percepcyjnej i eksploracyjnej każdego studenta
i naukowca.

Dobra znajomość niemieckiego umożliwi ponadto bez-
pośrednie obcowanie ze znakomitą literaturą i dziełami ta-
kich autorów, jak np.: Thomas Mann, Hermann Hesse,
Heinrich Böll, Günter Grass, Bernhard Schlink, a miłośni-
kom kinematografii pozwoli na obejrzenie w oryginale fil-
mów Fassbindera, Herzoga, Schlöndorffa, Tykwera,
Wendersa.

Język niemiecki jest po angielskim drugim językiem, o
którym poszukiwane są informacje w Internecie5.

Opanowanie języka niemieckiego pozwala wszystkim
internautom na pełne korzystanie z dostępnych w tym
języku zasobów, baz danych, elektronicznych bibliotek,
portali informacyjnych i społecznościowych, jak również na
dalszą naukę on-line oraz doskonalenie nabytych wcześniej
umiejętności językowych.

W ubiegłym roku szkolnym (dane z roku bieżącego nie
zostały jeszcze opublikowane) język niemiecki był drugim
językiem obcym najchętniej wybieranym w Polsce na egza-
minie gimnazjalnym (rys. 1) oraz maturalnym (rys. 2).

Mapka: Język niemiecki na świecie

Rys. 1. Populacja zdających egzamin gimnazjalny z języka ob-
cego w roku szkolnym 2008/20096
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Rys. 2. Populacja zdających egzamin gimnazjalny z języka ob-
cego w roku szkolnym 2008/20097

Również na naszym Uniwersytecie język niemiecki
wybierany jest na lektoratach jako drugi język obcy spoś-
ród pięciu języków do wyboru. Studenci wszystkich wy-
działów mają możliwość nauki języka niemieckiego
ogólnego i/lub biznesowego w ramach zajęć prowadzonych
przez pracowników Studium Języków Obcych Uniwersy-
tetu Ekonomicznego we Wrocławiu. Lektoraty prowadzone
są na wszystkich poziomach zaawansowania, ze szczegól-
nym uwzględnieniem aspektu praktycznego oraz treningu
komunikacyjnego. Dodatkowo każdy zainteresowany może
uczęszczać na jeden z kursów komercyjnych języka nie-
mieckiego oferowanych przez działające przy Studium
Języków Obcych Centrum Egzaminacyjne Instytutu Goe-
thego. Wszystkie kursy cieszą się dużym zainteresowaniem,

zwłaszcza że trud włożony w opanowanie języka wieńczy
na ogół egzamin i międzynarodowy certyfikat uzyskany w
naszym Studium, w Centrum Egzaminacyjnym Instytutu
Goethego. Zapisy i nieodpłatny test kwalifikacyjny odbywają
się zawsze w połowie października (więcej informacji na
stronie domowej Studium Języków Obcych Uniwersytetu
Ekonomicznego we Wrocławiu: http://www.sjo.ue.wroc.pl/).
O korzyściach płynących ze znajomości języka niemiec-
kiego i o tym, dlaczego warto uczyć się tego języka, prze-
konuje również Instytut Goethego8.

Mgr Agnieszka Pietrus-Rajman jest starszym wykładowcą
języka niemieckiego w Studium Języków Obcych.

1 Zaliczany jest do języków zachodniogermańskich, obok języka angiel-
skiego, niderlandzkiego, fryzyjskiego, afrikaans i jidysz
2 Mapka: Germanic language zones, http://en.wikipedia.org/wiki/File:
Germanic_language_zones_4.PNG.
3 Na podstawie: http://pl.wikipedia.org/wiki/J%C4%99zyk_niemiecki.
4 Mapka zamieszczona w artykule Gminy dwujęzyczne w Polsce,
http://pl.wikipedia.org/wiki/Gminy_dwuj%C4%99zyczne_w_Polsce
5 http://www.google.pl/trends?q=angielski%2C+niemiecki%2C+fran-
cuski%2C&ctab=0&geo=all&date=all&sort=0
6 Na podstawie: Języki obce w szkole, Nr 4/2009, s. 73, Centralny Ośro-
dek Doskonalenia Nauczycieli, Warszawa 2009.
7 Na podstawie: Języki obce w szkole, Nr 4/2009, s. 79, Centralny Ośro-
dek Doskonalenia Nauczycieli, Warszawa 2009.
8 Źródło: http://www.goethe.de/ins/pl/lp/lhr/wer/wdl/plindex.htm.
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Dla 100 milionów mieszkańców Europy język niemiecki jest językiem ojczystym. To już 100 milionów powodów, aby
uczyć się niemieckiego. My przedstawiamy Państwu 5 dodatkowych argumentów:

1.

Kto zna niemiecki, jest lepiej poinformowany! Niemiecki to najczęściej używany język ojczysty w Unii Europej-
skiej, jest częściej używany niż angielski, francuski czy hiszpański. Internet umożliwi Państwu zapoznanie się z
przeszło 270 000 niemieckojęzycznymi stronami. Niemieckojęzyczne wyszukiwarki ułatwiają Państwu dostęp
do wszystkich dziedzin nauki.

2.

Studiowanie w Niemczech się opłaca! W Niemczech jest ponad 340 uniwersytetów i wyższych uczelni – to
jedna z największych ofert możliwości studiowania w Europie. Wiele niemieckojęzycznych uniwersytetów cie-
szy się bardzo dobrą opinią na całym świecie. Liczne niemieckojęzyczne uniwersytety współpracują z polskimi
uczelniami w ramach programu Erasmus. Republika Federalna Niemiec przydziela corocznie stypendia nau-
kowe. Dobra znajomość języka niemieckiego jest konieczna, aby podjąć studia w jednym z trzech krajów nie-
mieckojęzycznych. Poza tym studia w Niemczech są tańsze niż w wielu innych krajach.

3.

Język niemiecki zwiększa szanse zawodowe! Kto oprócz angielskiego zna również niemiecki, ma lepsze szanse
na polskim i europejskim rynku pracy. Liczne niemieckie firmy w Polsce, firmy zagraniczne w Niemczech oraz
polskie firmy, które ściśle współpracują z krajami niemieckojęzycznymi, poszukują pracowników ze znajomoś-
cią języka niemieckiego.

4.
Znajomość języka ojczystego swoich partnerów handlowych jest dużą zaletą. Trzy niemieckojęzyczne kraje
tworzą w Europie największy jednolity językowo obszar gospodarczy. Niemcy są dla Polski jednym z najważnie-
jszych partnerów handlowych. Niemieckie firmy są w Polsce najliczniejszą grupą inwestycyjną.

5.

Niemiecki łączy! 40% wszystkich turystów, którzy co roku odwiedzają Polskę, to Niemcy lub Austriacy. Znajo-
mość języka niemieckiego jest więc niezbędna dla Polaków pracujących w branży turystycznej. 35% Polaków
podaje Niemcy jako najchętniej odwiedzany cel podróży. Kto zna niemiecki, ma szansę lepiej poznać i zrozu-
mieć Niemców, ich historię i kulturę.


